Wh BB ENZ 1T B Negative Polarity Item 12DV T
Acerca de los términos de polaridad negativa
en el movimiento de CU *)

A FE=
Seizo ISHIOKA

0. XUsic
(1) THEIND LS, WhERLEHHROMICEELZE D Topic ERNERT S AL, &
B C YT En 5, —7F, Negative Polarity Item (NPI) (nunca, nada, etc.), &%\t Neg BE (no)
DEBFOEREFICERT ZRHAICKNT, Z0 Topic ERONMEBHFRENIEZE I/ L—TD
FEPERIND (Qac), Qb-d) DFAFIIH L TELIUWETTEE SN —TNEET S, &
BTIE, ZOMEBEHRBT LBbhAREN RTINS,
(1) a.*,qué el cartero trajo? (Toribio 1993:p.128)  ‘what did the mailman bring?’
b. ¢qué trajo el cartero? (ibid.)
¢.*/con quién a las cinco llegé Juan? (Inclan 1997:p.31)  ‘with whom did Juan arrive at five?’
(2) a. ;a quién Carmen nunca/jamds llama? (Inclan 1998:p.65) ‘who does Carmen never call?’
b. ja quién Carmen nada dijo? (Maldonado (p.c.); Demonte (p.c.)) ‘who did Carmen say nothing to?’
c. (a quién Carmen no llamé? (Inclan 1997:p.6) ‘who didn't Carmen call?’

d.*)para quién nunca Carmen prepard un pastel de cumpleaﬁos‘? (ibid.:p.43)
‘who did Carmen never prepare a birthday cake for?

1. Hikrsram
B# 3) KBLT, EEIN—T705H 4) BDBEEENDS, a — 8§ JL—TOFEENRKERINS,

(3) a. ¢a quién jamds ofenderias ti con tus acciones?  ‘who would you never offend with your actions?’

b. ia quién nadie ofenderia con sus acciones? ‘who would nobody offend with his actions?’
c. (a quién Carmen jamds llama? ‘who does Carmen never call?’

d. ja quién Carmen nada dijo? ‘who did Carmen say nothing to?’

€. {con quién a las cinco nunca tomaste el 67  ‘with whom did you never have tea at five?’

f. {a quién nada Carmen dijo? ‘who did Carmen say nothing to?’

g. (a quién jamds Carmen llama? ‘who does Carmen never call?’

@) BEITN—TDNF

(3b) (3¢ (3d) (3e) 36 (3g)
* * * * * *

«. (Sufer (p.c.); Bosque (p.c.);
Zubizarreta (1998)7)
* * * * *

8. (Demonte (p.c.))
v . (Inclan (1997)) ok ok ok ok ok * *
& . (Maldonado (p.c.)) ok ok ok ok ok ok ok

2. Zubizarreta (1998)

Zubizarreta (1998) &, A4 FED T » Syncretic Category Th B LABET D, 2F Y, T I
Discourse-Based Feature (#2413, [+topic]l, [+focus], [+wh], [+neg]) 23{t&5 &h, UHHFHES{ o5
KIZHD Spec(T) ~BEIT 2 (Checking). T DIRHVMMVEBEULAERENSH, BRBHICLB%HH
TMEIZBIT D Checking X, —EIZIRE XN S (Zubizarreta 1998:p.117, 184), ZHLIC LY, (Sa-b) @




EXHDPFEASND, HlZIE (5a) 28T, [+ocus] NP (las espinacas) & [+topic] NP (Pedro)
NELRTD (T [+focus] & T [+topic] 234#ET 5), FE [+focus] & FtE [+opic] P—HDHZD
Checking A &N 572, YAGIBRERE GEX) & FHEND, —H, (50) I2BITH Adjunct
NPI (jamds, nunca, etc.) %, Spec(T) NEIZEEEREINDELD (Thid, M [+neg) KB+ 5
Checking 7> B LT %) (Zubizarreta 1998:p.184), ZHuZ &V, (5¢) DEBMENRBAINS,
Argument NPI (nada, nadie) 7% Spec(T) IEELRINDZ TRV, ZhiZLY, (6ab) OFEHEME
& (6c-d) DIEENFHAIND,
(5) a.*las ESPINACAS, Pedro trajo (y no las papas) (Zubizarreta 1998:p.103,(6a))
‘it is the spinach that Pedro brought (and not the potatoes) ’
b.*,a quién nadie ofenderia con sus acciones? (ibid..p.185) ‘who would nobody offend with his actions?’
c. {a quén jamds ofenderias ti con tus acciones? (ibid.) ‘who would you never offend with your actions?’
d.*;jamads a quién ofenderias t con tus acciones?
(6) a. nunca nadie llama (Zubizarreta 1998:p.184)  “no one ever calls’
b. nadie nunca llama (ibid.)
C.*nada nadie dijo  (ibid.) ‘no one said anything’
d.*nadie nada dijo  (ibid.)
FHROIIEL, (Gb-g) 2T~ THREHREL FHIT 5, Zubizarreta (1998) DiRikIY, FAHETHR SN
TEEEIN—T o DRFIDOREZHATMETH EIZBNT, MEXZRETALDTHS, FiZ, (6a)
IIRIBEEEET 5, (6a) IE, Adjunct NPI (nunca) B LD EALO Spec(T) ITEEERTHETHS -
L &%EED (Argument NPI (nadie) »3, XV FALOD Spec(T) ~B&h45), Adjunct NPI (jamds) %
o, BHMNEBICEEERINEBLOND, FOHE, [+wh] BE (a quién) & NPI (jamds) D
AEBGENSEE LA ) PEEL FRIZNEZ L1242 ([+wh) BEE (@ quién) 25, L9 T
LD Spec(T) ~BET D), LrLARRL, (54 IXERELHEINZ LEX LN,

3. {R&H4% & Parameters

ARAFED CP #BEL LT, (D PMEEShD. R (+whl, HDWI [+Hocus] 28 =1 127
H&h, gk Agrs ETTFHEBEETS (8a), Poli, HBHWME Pob ICFEM [+opic] AftEIh 3B,
Z DR (+opic] BTHRET D Z Lidfevy (FHE [+opic] M5 &7z Poli  (Pol2) %, Polt'
(Pol2) E THE Z413) (8b), Pohi. BV Pok 15 &N D%EM [+neg] b E/-, Agrs ETTH
BZET 2 (FME [+neg]l MfFE X7z Poli (Pol2) i, PoliP (PobP) I TS E#3) (8¢:9a), [F—
@ Pol (Poh or Pol2) IZxf LT, 3t [+neg] & [+topic] MERFfTE SN D Z Lz (9b),

(7 fcp [zie [paz [poir [ags .. .[ve 111110 2

(8) a. Z), assigned the feature ([+wh] or [+focus]), obligatorily transmits/percolates the feature involved

successively down to Agrs.
b. The feature [+topic], assigned either to Poli or Pol, does not percolate down to Agrs.
c. The feature [+negl, assigned either to Poli or Polz, obligatorily percolates successively down to Agrs.

(9) a. Poli (Pok), assigned the feature [+neg], can project to PoliP (Pol:P) (otherwise it projects to Poli* (Poly')
b. The feature (+neg] and the feature {+topic] cannot be assigned to the same Pol (Poli or Pol2).



Contreras (1991) & [AIEEIZ, Rizzi (1990) TiE'E 412 Relativized Minimality % Adjunction Structure
HIEET S (10), Zhix, #E X ORKBRHFICRKXERE YP BEF (HH) AL igcs
BILTWAHRE (bW, YZNBICEELERINTWVWDEEE), MOKKEER ZP BES (FF)
T 288 28R 2H0TH B,
(10) Extended Relativized Minimality (ERM):

X antecedent-governs Y iff there is no Z, Z (X', A-Specifier, A'-Specifier, and Adjunct which is

sl ajscent 1o and 1 the same adjucton dieion s X) such

(b) Z c-commands Y and does not c-command X.
ZOFEIZLE Y, (lab) OFMENFEHAINB, (la) ITBWT, 1 IXff5&hFEE [+wh] i,
Bk Agrs £ TTFHBRET S, FE [+Hopicl 2 Poli (HBVE Pol) T 5 &N 5 (MEBHEN
Pol 215 SN BZIMETEXD), ZDHE, Poli (Pok) DEKEGT L LT Polt' (Pok) BIEEEH
%, [+topic] NP (el cartero) i%, Pol IZEFFHM U LB ~BE TS, [+wh] BEFR (qué) 1%, Agrs,
Poh, Pob DEKABINIEFMAMULABEZRBE LT Spec(Z) ~BET 5, [+wh] EFE (qué) »
Pol! IZEF N LIZALBE~DOBENT, ERM IC ko> THREN D (Rl & FHIENB), £58 NP (of
cartero) HBEBELERINIMBICEEEDLELOND (Ib) TiE, TOFED ERM ERMPEI b7
VW (FBtE [+Hopic] MEEE LAV,

e ZNA—7ORFEIE LTO (3a) & (3b) KKRFFEMZ D, (3a) OFEHMIT, Adjunct NPI (jamds)

2% Spec(Pol) IZAERENZ LBRTHAZLICEVFBAIND (KM [+neg] ZfFHE SN/ Poli @
BARFS L LT, PollP 2MEEEN D), B Adjunct 1, TABEBEERSNMABIIBNT, R
£ [+neg] (2879 % Checking DEA%EXRT 5, [+whl EF (a quién) X, Agrss, Poli, Polx @
Checking Domain Z#H LT, Spec(Z1) ~BET 2, ZOBEDN, ERMICL > THRENRZ Z LT
720 JREEE (11a),

(11a) ZIP (11b)

/\ /\
aquiéni X1 a quiéni
/\ /\
Z Pol Z1 Pol?!
/\ Pas
ti Pol' ti Pol?'
N N
Polz PoliP Pol2 PoliP
S P
ti PoliP ti PoliP
jamas Poli nadiej Pol'
N /\

Poli /g\ Poli S
=\ /g\
ofendenas t /g\ ofenderia ti
Agrs ..
0 ti
...t



e ZNV—7ORFIE LTD (3b) IZEBWT, R [+negl 2 Ags ETTFHIRET D (UEFRMEN
Poh iZff 5 &N BIRETE X S), Argument NPI (nadie) X, Agrs' IWEFFMLUIELZZBHLT,
Spec(Pol)) ~B&14 5, [+wh] BFR (a quién) bET, Ags ICEAFMNMUME2BEHT S JRE
HiE (1)), ZOBENE, ERM L - THikREh 2 (UZAFS, FEBETFRHEhE), Y

e UAD T N—TTiE, (3b) HERELHBTEND, ZThEDINA—TIZBNT, (11b) TERES
7= ERM ER %[BT 25 Strategy NIFETHZ &1/ b, T I T, Poli (Pok) IZft5&h/-FH
[+neg] DT FBEL, UEMEHEEN Pol OFEICHET S Parameters 23 ET 25 (Adjunct
NPI DAERALE IZBIT 5 Parameter (124) bHIEEET 5),

(12) Parameters: ¥
(A) [%] The Adjunct NPI can be base-generated also in Spec position of Poli , when

the Spec position is available.
(B) [*] The feature {+neg] assigned to Pol: or Pol2 obligatorily percolates down to Agrs.
(C) One of Pol and Poly, if assigned the feature [+neg], can project to PoIP, [+] and
the other, not directly assigned the feature involved, can simultaneously project to PolP,
with the feature [+wh], assigned to I 1, percolating down to Agrs.

(D) The Adjunct NPI can be base-generated in Spec position of Poli, [ =] and Pol2.
with the feature [+wh], assigned to Z 1, percolating down to Agrs.

(E) [} The feature [+neg), assigned to Polz, obligatorily percolates down to Poli,
with the feature [+wh], assigned to I 1, percolating down to Agrs.

(13) Parametrization:

«. Sufier (Bosque) B . Demonte v . Inclan & . Maldonado
Parameter (12A) -+ + + +
Parameter (12B) + — — -
Parameter (12C) — - + +
Parameter (12D) ? — +
Parameter (12E) + + + —

B— 8 FN—TIZHBNT, Poll 115 - REINFFME [+neg] O Agrs ~DFHEENEEMICE
Aans, Zhiekb, IRE#EE (11b) TEESNh ERM BERAHEHENDS, (3b) 1EHK & TFHl
Iha,

a— BT N—FIZENT, (Bee) TTRTAEE L HWTEND, T [+opic] & FM [+neg]l 73,
FNFi Pol2 & Poh IZff5 &N 3, [+opic] XP (Carmen, a las cinco) »* Polx' IZEFFHINLT-4L
B~B8T 5, NPI EHE (jamds, nunca) 1%, Spec(Poll) IZEEARR I, NPI BFE (nada) 1L, =
SMB~BETS, T IIfTH &z [+wh] i, JEK Ags S TTHEBEET S, BRELT,
[+topic] XP (Carmen, a las cinco) & [+wh] BEF (a quién) 2% Pol' ILEFMLIBE~BE - &
BT 5, 3d) ICHISTB3REEE (14a) 2BV T, [+opic] NP (Carmen) & [+wh] BFR (a quién)
BENEN, Pol WKEHFMMUIMLBE~BE), HUZMAEBL2EHT S (O), ZOREF, ERM I
f o THEBREN B,

—F4, y— 0N —TORFIELTO (3ce) 1T, FELHBIND, T I T, Parameter (12C) %
BAT D, Zhik, —FHD Pol ([ZFE [+neg] BfFHEINIFE, fiHD Pol L E/ PolP FTH
RHENBIN—TEBRETDZHOTHS (R [+wh] B THFRETLHRETT), Zhick Y, (14)
TEEINFEROPBEEND, B—v FA—FIZB T, Parameter (12B) 28 [—] & RFEX



N5 RICEBEINEY, Argument NPI (nada) #3—21Z Spec(Poli)) ~BERIEEL 225729, (14a)
DEKOLEHEIND JREEE (14D)),

(14a) Z,P (146) Z.P

'é/\E o )
a quiéni ! a quiéni !
N N

Z1 Polz' 21 Pol2P
/\ /\
ti Pol2' ti Pol2P

P S

Carmen Polx' Carmen Pol?

S N

@ Pol PoliP Polz PoliP

out N in N

ti PoliP ti PoliP

PN P

nadaj Poly’ nadaj Polt'

P P

Poli

R

dijo ti /Ag{ dijo ti /Ni
t Agrs' Agrs -
)\ ti
Agrs L in f
® ti g
out
(15a) Z.P (15b) Z.P
a quiéni zy a quiéni pIRY
/\ P
Zh PolP 2 Pol2P
P
ti PolP ti Pol2P
N PN
nadaj Pol2' nadaj Pol2'
Py Pa
Polz PoliP Pol2 PoliP
P P
ti PoliP ti PoliP
Pras Pas
tj PoliP Carmen Polt'
c POl P I/\A
armen oli oli IS’
® Ny rag
ol s jjo ti grs'
dijo t]i Agrs' in ti
out tx .tj

(3c-e) DFEHBELZRBAT DM, Gfg ZABEE L TFET S, ZhET, Adjunct NPI (jamds)
3 Spec(Poh) ARSI NBLBEENTWVS, Lo T, (Bg) NERFEL LD @YRRESL L
T (3c) BHEESESND), 3 KBWT, FE [+neg] # Pok iZft&5 &N 3 (FEHE [+opic] A% Pol
ftEEh3d), ZOIREE, ERM &> THBREN D (UREHE (153)). [+wh] EFE (g quién)
& Argument NPI (nada) 23 PohP ICEFFMUMB~BET S, 6§ F—7I128 05 3g) DE



FEPEIL, Adjunct NPT A% Spec(Pol) fZEIC AR AR LABET S Panameter (12D) DEAIT L »T
REATREL 42D (F/iE [+wh] DBTHRETDRHETT). Adjunct NP1 (jamds) 75 Spec (Pol) 4
&N B, [+opic] NP (Carmen) 7% Spec(Poli) ~BE1+ 5 (Parameter (12C) 2% [+] ERTEN
). [+wh] ER (a quién) X, Agrs', PoliP & PolP IZEF{IM U B4 &R LT Spec(Z1) ~
BHTDH, ZOBED, ERMICE > THRENRB Z L1322V, § Y A—FDEFIE LTO (3f) i,
B CHBT NG, SFY, REME (152) KRBT EEROZEMT S Stategy BEETS L2 2
bhb,

§ ZN—FIZIBNT, Pol IZfH5 ENT=FH [+neg] D Poli ~DF HBEAHEMNICEHEENS
&EX % (Parameter (12E)) (Zhuik, %t [+wh] BT HBETRBAICRET2), ‘B L LT,
Argument NPI (nada) % Poli ® Checking Domain % M 2 LEN 2y JREME (15h), =0
BilZ, ERM IC L > THEBR SN B = Ll 9 @

4. FM [+affirm (ative) ] DL

LUFO BB (16) 13, siempre (always) & affirmative particle (si) 234#4 2% Wh Interrogative 7%
Adjunct NPI 2R 2ABI L WITT2Z L &W5ED, (17ab) & (17c-d) TERSNZEEL, R
ROFEIN—TOFEETT, ZI T, Ft [+neg] KL TRESNIIRHE Bc, 9ab) &
Parameters (12A-C) Z %t [+affim] BB5T5E4ICHILET S (18),

(16) a. (a quién Carmen si lamé? (Inclén 1997:p.6) “‘who did Carmen indeed call?’
b. (2 quién Carmen siempre llama? (ibid.:p.66) ‘who does Carmen always call?’

(17) a. (qué diarios siempre/nunca lee Juana? (Sufier 1994:(53a); Bosque (p.c.))
‘which newspaper does Juana always/never read?’
b. (qué siempre ordena Juan en este restaurante? (Amaiz 1992: (20a))
what does Juan always order in this restaurant?’
c.*(qué siempre canta Luis? (Brucart 1993: (55a)) ‘what does Luis always sing?’
d.*,qué siempre lee Maria? (Torrego 1984:(4b))  ‘what does Maria always read?’

(18) Parameters:
(A) [+] (Some) adjuncts of siempre type can be base-generated also in Spec of Poli, when
the Spec position is available.
(B) [+] The feature [+affirm] assigned to Pol: or Pol: obligatorily percolates down to Agrs.

(C) One of Poli and Pob, if assigned the feature [+affirm], can project to PolP, [ +] and
the other, not directly assigned the feature involved, can simultaneously project to PolP,
with the feature [+wh], assigned to X 1, percolating downwards
(19) Parametrization:
Brucart (Torrego) Sufier (Bosque; Amaiz) Inclan (Maldonado?)
Parameter (18A) - —+ +
Parameter (18B) + + —
Parameter (18C) - - +
Inclan  (1997) IZFWT, (16b) @ [+topic] NP (Carmen) 1% Spec(Pol2) ~B&1+ 5, Aspectual
Adjunct (siempre) I, Spec(Poll) IZARLEN B (Inclan (1997) IZ3UNT, Parameter (18C) X, [+]
ERTFEND), BRELT, (16ab) I LT ERM ZBRT BIRENEET 5, Sufler (p.c) i,

(16ab) Z 7@ & HWTT 5, ZIL, Parameter (18C) A% [—] LRTFTENB I LICLVBHEINS



(ERM BRV/ELET D), FEOREL, (172b) 2EEETFHT S, TATHE, Brucart (Torrego) @
Al (17c-d) DIETHEIE, FOXIRBEENDTHS Id ZiE, Parameter (18A) IZ£ T,
A X5, Brucart (Torrego) IZHWT, (18A) A% [—] LRREShH, DV, Aspectual Adjunct
(siempre) 73 Spec(Pol) IZEEARESN D Z L1372 (Ags £V b TAICEMSND EHRET D).
Pol (HBVME, Pob) IfTE Shi- ik [+affim] 2% Agrs £ CTHRET D7, [+affim) BR
(siempre) 7% Agis' WCEFMUABERET D, [+wh] BR (quéd) bET, Agrs IEFSmL
FRERRRT S, TORER, ERM X THRENS (Parameter (18B) 2% [+] THHRIT
FE NV,

Z 2, (17c-d) WWEST % Exclamative IZ DWW TE X 5, (202) & (20b) OFEEIZER Shizv,
Exclamative 123513 % Clque) DAERER, REZKD EAMIZ, (0b) MEHEHWEN D). Sufer
(pc) Tit, Z®D C (que) DERIMTIZN D BT, St 5 AFIRER S HBEN 5 (20c).

(20) a."‘i%ué cosas siempre dice Marial (Brucart 1993: (55d))  ‘what things Maria always says!’

b.(2) iqué cosas que siempre dice Maria! (Brucart 1993: (56a))
c. iqué cosas (que) siempre dice Maria! (Sufier (p.c.))

(170) & (20a) X, WITTH (NFELbH, FEKLHWESN D), T TE, C (que) PEETD
(Q0b) DIEHMEE, FOXICBBEINDD, (17c) O, Ags KEROERPELBHT
AT Ltk oTHA SN (ERM ER)., C (que) OEEN, Z0 ERMEXREHHTHLEXDON
%. Interogative [+wh] X [EJE&IC, Exclamative [+wh] 2% Z1 2534, Agrs EFCTHRET D,
(20b) @ [+wh] EFR (qué cosas) M, C (que) DEFHLE (Spec(C) b B, Zi1 ITff&Shic
Exclamative [+wh] @ C ~DEREFLHBE, C2 que L LTEHAIND LB D, ZDOLEREB
FLRE LS, THESYN Poh T CHEASNSLBELTHL Y, £0OEE, [+wh] BEFE (qué
cosas) B Agrs ICEFMMULMBEEBETILEN 22D, 2%, (17c) ® ERM B R
BWEND, BELLT, Qo) BNEHEETFREND,

5. /&

D NPI NEFSHTHAMEELD, HNOBNIBESND (Laka (199, 93)), (2la-c)
LR & FRIENS (Adjunct NPI (nunca) 2% Spec (Poh) (CEEAMEND) (a— 9 IN—FIB
W), B2 Argument NPI 23427 2 BBIOHETIIENE 2T 5. THEE L HET SN D Q1D &
Pol (i Shi-Ftt [+neg) ® Ags ~DFTHEBENEBHCHRAESND 7 V—7 (o) ORGIL
E2bn5, EHLHBENSD (Qle) X, TOTHEESHMENICEASINS (6 —v) DREMlE
LT AhD, AEOERRMNZYETZEE, B Argument NPI & Adjunct NPL BEHTBE L
7= (21f) X, FERLHBINB I LRD RIEPE), ®



Q1) a. nunca nadie/ nadie nunca llama  (Zubizarreta 1998:p.184, fn.11) ‘no one ever calls’
b. nunca nada diré que te pueda ofender (ibid.) ‘never will I say anything that could offend you’
c.(?nada nunca diré que te pueda ofender (ibid.)
d.*nada nadie/ *nadie nada dijo  (ibid.)  ‘nobody said anything’
€. a ningyn hijo mio nadie le trata asi (Laka 1990:p.122, fn.15)  ‘nobody treats any of my sons like this’
[f.*a ningun hijo mio_ nadie nunca le trata asi) ‘nobody ever treats any of my sons like this’

ARBEH AEITI\V T, Wh Interrogative (2% L THBE &7 Parameter D —45, Wh Exclamative
KRS, LALARD, BEOMICIEV R HS, C (que) HERT D (22¢) & (22e) %iF
BEHT DI N—7 (BlxiE, Sufier (pc)) BRSNS, Bosque {pec) 1F, C (que) o fin{
EROTEATREI & R EE L LT 5 20, KBEDO Q) THERINELD {Z, Sufier (p.c) &
Bosque (p.c.) iX[Al—DFEE 7 NV—7IZ BT 5 (Wh Interrogative 125 L),

(22) a*;qué cosas Maria dice? (Susier (p.c.), Bosque (p.c.)) ‘what things does Maria say?’
b.*iqué cosas Maria dice! (ibid.) ‘what things Maria says!’
c. iqué cosas que Maria dice! (ibid.)
d.*iqué bien Luis escribe! (ibid.) ‘how well Luis writes!’
€. jqué bien que Luis escribe! (ibid.)
f.*iqué bien %g_@) Luis escribe! (Bosque (p.c.))

AWMORBREIL, (22a) EFEE L TGS, FE [+affim] 25 SATHARLED, Pol O
BAR#E & LT Pol' BIEEENB, [+opic] NP (Maria, Luis) 73 Poli' (35 VWME, Pol) IZEFf
MUALE~BBIT 5, Exclamative (+wh] EF (qué cosas, qué bien) bE7=, Pol' (% 5\ . Pola)
KEFMMUMABEEETSH, ZOREIL, ERM KX ->THBR &S5, Sufier (pc) IZXFLT, C
(que) Z D ERM BR*E#T 27 ut R&BETRELEZ LN,

ZDREDMERITIE,  Wh Exclamative D A #1% FIZINVE « BT 32 L RNREL 2B,

o

*) AL, AR~ AB¥RE 3T @AS (ERRIAF 1994 58 23 0) (R 3 0ERERD
—EBEHLE c MELEZLDOTH B,
D AL FED Wh BRHITHIT S Subject Inversion % BB 54 DL (Torrego 1984; Contreras

1991; Toribio 1993; Goodall, 1992, 93; Susier 1994, etc) BIBBEIN TV B, (2) »8iFT2 H DT
W Inclan (1997) TH, (Qa-d) #BBAFTETH D, BBRTD L5, 2d) O8F — L& &k
T HEEE 7 /—7 (Maldonado (pe.)) MHEREND (BEOHEL, ThbOEBAAETSRE
RICHETHERIIERT D), FiZ, Zubizameta (1998) TiE, (2a-c) OBEHEMEABH SNV (K55
28,

2) Contreras (1991) TiX, Agrs 7% [+lexical] LIEESND (Agrs DEABE L LT, Agrs AEEESH
%). Agrs DIRABS L LT AgrsP 4B L, Spec(Agrs) 12 pro AEBRTHE X2 - & bAEETH
55 (RIZ, Agrs DRKRESE L LT Agrs #8E$5), Pol 23812 Poli & Pols & LTV & L AR &
NEPEPTELTE, Be®ns, 8a) & (8b) ik, &M (199697) THAHR XK A,

3) (Riz, EBFH Pol ILEMRSNDLEXD (Ags IZERSNBTEMLHHLEI BN B), Pol,
HDHUVNE Pola IZHRME [+neg] AHE5 SNIBA, neg (no) 78 Pol IWAERINB LEXS (NP (%1
x4, nada) S EBNFEF 1B L7 TR T, neg (o) PEEMICER I N LVAICGE XN,

()a. no vio nada  'he didn't see anything’
b.*nada no vio
¢. nada vio




4) Pob ift5 Xh =3t [+neg] 1%, #72< &b Poli £ TTHRET S, Pol \fTEENTFHE [+negl,
HBUNE Pob Ioft5E &4 Poll ~FHEBELARM [+neg]l OTHEBSARENICER SN LEE Y
J—FRIEIET D (Parameter (12B)), &b (+wh] OTHEBNEHAINDIEHTT, Pob 5
Xh7- %t [+neg] @ Poli ~DFTHRESHEMCEHASNDFEE NV —7bHET S (Parameter
(12E)).

5) UTFORAMICEVT, i [+wh] OFTHFEERRBLARV, EoT, AEORKRTHD I A—T7
RTIZEWT, FRENHERHHFEIN D,

(i) a.*creo que nunca Juan canta (Laka 1993:fn.3) ‘I think that Juan never sings’
b.*nunca Venancio ve la television (Bosque 1980:p.32) ‘Venancio never watches TV’
c. Venancio nunca ve la television (ibid.)

—%, Torbio (1993)F%, Adjunct Negative Operator (AFE NPI) ASRIE Sh7/zHE D Subject-Verb
Inversion ARENICEB &h 5 LIEHTS (p.149),

(ii) a. nunca en su vida habia podido Juan/Juan habia podido asistir ... (Toribio 1993:p.149)
“never in his life had Juan been able to attend ...”
b. apenas habia llegado Juan/Juan habia llegado cuando llamé Pedro  (ibid.)
“hardly had Juan arrived when Pedro called’

(1a-c) B35 Torbio DHEHIRETH B A, Rz, #E [+whl, HBVIIEME (focus] BT HR
FE+ BT T, Adjunct NPI 3 Spec(Pol) ZARTHRETH S LEXD (FEt [+wh] OHE & EK
12, S RS AN (+Hocus) X, NEK Agrs ETTHRET D). JORENZETIES,
nunca en suvida & apenas 13, FiE [+neg] &B|ME [+ocus] BfTEEND LB DUENHD, B
{7, Parameter (12C) #3%tE [+focus] O THBEET TEHT S LBELLES, (i) ANER & HIH
ANBEEIN—TFOEENTFREND (ZhitET2RBIE, BerdH i),

(iiiy a CARMEN nunca Juan/Juan nunca vio ‘it is Carmen that Juan never saw’
6) EEE S L—TITITBNT, neg (no) BNEBRTHABI ) OFA 7L, (3b) 13§ 2 HIKT & FR
LFRIEND (o FN—FI2RNTDHR, TEKLTFREhDS),
7) siempre type 3, Aspectual Adjunct =¥ . frecuentemente (frequently), constantemente (constantly) %

T O type KEEND, bien (well), rdpidamente (rapidly), a fondo (completely) % Modal Adjunct iZ
S+ BEM (+affim] O SIIHER XN S, Modal Adjunct (23 LTHEEh5D1E, &t [+opic]
rEx LD, BREE LT, Modal Adjunct (Manner Adverb) A EBFNDEHICERT D Wh BERS
BOAFL, RALEETFTCEARSD Topicalization @A &S AFIITER L FREhSH (ERM IZX
STHBREND) (ABOMBOEE /N —TFTATUTBN ), ZOTHIE, UTORAH Gab) £
T oTHEESHD, (b) © Modal Adjunct (rdpidamente) (=335 LC Aspecual Adjunct 23452 M
ol (ic) I, TRTOIA—FIZBVTER L TFRISNS,

(i) a*;qué diarios rapidamente/bien lee Juana? (Demonte (p.c.);Bosque (p.c.);Sufier (p.c.))
‘which newspaper does Juana read rapidly/well?’
b.*Maria réapidamente cambia de opinién (ibid.) ‘Maria changes her opinion rapidly’
c. Maria siempre/frecuentemente canta en la ducha ‘Maria always/frequently sings in the shower’

8) (21b) @ nunca nadie OEENERX, Adjunct NP {nunca) 73 Spec(Poll) 724} C72<, PoliP IZEFHAIL
P BI b AERTIEETH B - L ERT, 43 Adjunct 78 Poh ®AF Checking Domain W= &R & D
LEETHILERSHD,
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